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अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
मनोज, डॉ. अरुन से फोन पर बात कर रहा है। वह अत्‍यधिक व्‍याकुल है तथा रो रहा है। 

मनोज		ओ, डॉ. अरुन, डॉ. अरुन! यहा̐ हमारे सामने भयंकर परिस्थिति है!
डॉ. अरुन	भाई मनोज, क्‍या हुआʔ आप ठिक तो हैंʔ
मनोज	सर, पिछली रात हमारे दफ्तर में आग लगी तथा इस आग में कम्‍प्‍यूटर जिसमें हमारा अनुवाद था, जल गया।
डॉ. अरुन	अरे नहीं! अनुवाद चला गया! 
इस तरह की घटना सचमुच में बाइबल अनुवाद की प्रक्रिया के दौरान घटी।  
क्‍या आप, बाइबल अनुवाद के इतिहास में इस तरह की किसी घटना के बारे में जानते हैंʔ 
12 मार्च 1812 में एक विनाशकारी आग ने विलियम केरी के सिरामपुर स्थित मिशन गोदाम ध्‍वंस कर दिया। अग्नि से केरी के मुद्रण यंत्रों, 55,000 मुद्रित पन्‍ने, 1200 कागज के रीम, 14 भाषाओं के टाइप कियें पूर्ण सेट तथा बंगाली शब्‍दकोश की पाण्‍डुलिपि, व्‍याकरण की दो पुस्‍तकें तथा करीब सात वर्षों की मेहनत से बने बाइबल के कई अनुवादों की प्रतियां जल गई। इस संकट घड़ी में जो मिशन इतिहास का शायद सबसे बुरी अग्नि की घटना थी, विलियम केरी ने परमेश्‍वर की प्रशंसा की क्‍योंकि कोई जनहानी नहीं हुई तथा उन्‍होंने भज. 46ः10 “चुप हो जाओ और जान लो कि मैं ही परमेश्‍वर हू̐”। का उल्‍लेख किया। (उचित उद्धरण किया जाना है, इस समय  http://www.christianaction.org.za/articles/FireDestroysKSBAuditorium.htm से उल्‍लेखित।  )
विषय-वस्‍तु 
पाराटेक्‍स्‍ट से बेक-अप करने हेतु आपके पास तीन विकल्‍प हैं। इनमें से एक आप इस पाठ से सीखेंगे।   
शिक्षक जब बेक-अप किस तरह बनाना प्रदर्शित करते हैं तब ध्‍यान से देखें। 

पाराटेक्‍स्‍ट खोलें
इसे सक्रिय विन्‍डो बनाने हेतु  ICAP  प्रोजेक्‍ट चुनें। 
File मेन्‍यू से Backup Project To File… चुनें। 
[image: ]बेक-अप विन्‍डो Guide  के साथ प्रकट होगा (यदि गाइड़ प्रदर्शित न हो तो ‘Show guide’ लिंक जो पीले पटटे में है पर क्लिक करें।) 
[image: ]जांचें कि चिन्‍हांकित प्रोजेक्‍ट वही है जिसका आप बेक-अप चाहते हैं।
उन पुस्‍तकों को चुनें जिनका आप बेक-अप चाहते हैं। (यदि आप पुस्‍तकों के अन्‍य सेट चिन्‍हांकित करना चाहते हैं तो Choose बटन क्लिक करें।)
साधारणतः आप All Books चिन्‍हांकित करना चाहेंगे।  
[image: ]









OK  क्लिक करें 
बेक-अप स्‍टोर करने के लिए सुविधाजनक स्‍थल चुनें। बेक-अप के लिए थम्‍ब ड्राइव के उपयोग की कोशिश करें अथवा उन्‍हें कम्‍प्‍यूटर पर विभिन्‍न स्‍थलों की अपेक्षा एक स्‍थान पर रखें।
भिन्‍न स्‍थानों के चुनाव हेतु Browse  बटन का प्रयोग करें। 
[image: ]







अथवा, 'To:' text box  के स्‍थल में हाथों से टाइप करें (या कोपी करके पेस्‍ट करें)
प्रोजेक्‍ट के गुण-धर्मो तथा क्रमों के समावेश हेतु  #4 के बाद के बॉक्‍स को टिक करें। चित्रों को जोड़ने के पश्‍चात्, आप बेक-अप में आकृतियों (चित्रों) को भी शामिल कर सकते हैं। 
[image: ]








अपना नाम टाइप करें। 
यदि आप चाहे तो बेक-अप के वर्णन हेतु टीका दे सकते हैं। उदा. “Finished Luke 15” टाइप करें।









बेक-अप शुरू करने के लिए OK  क्लिक करें। 
चुनौतिपूण अभ्‍यास 
यदि आप एक कम्‍प्‍यूटर पर मिलकर कार्य कर रहे हैं तो अपने साथी को कम्‍प्‍यूटर का प्रयोग करने दें। दल का दूसरा साथी कम्‍प्‍यूटर पर कार्य करेगा तब प्रथम साथी उसे दूसरे साथी को ICAP  का दूसरा बेक-अप बनाने में सहायता करेगा।

ICAP का बेक-अप बनाने हेतु उपरोक्‍त चरणों का अनुसरण करें। बेक-अप के लिए थम्‍ब ड्राइव का प्रयोग करें अथवा सभी बेक-अप को कम्‍प्‍यूटर पर विभिन्‍न स्‍थलों के बजाय एक स्‍थल पर रखें। 

चर्चाः आपके मन में कोई प्रश्‍न हैʔ
परिवर्तन 
आपके स्‍वयं के प्रोजेक्‍ट का बेक-अप बनाने हेतु उपरोक्‍त चरणों का अनुसरण करें। बेक-अप के लिए थम्‍ब ड्राइव का प्रयोग करें अथवा बेक-अप को कम्‍प्‍यूटर में कई भिन्‍न स्‍थलों पर न रखकर एक ही स्‍थल पर रखें!

अपने दल में चर्चा करें “हमें बेक-अप कितने अन्‍तराल में लेना चाहिए। ”

[bookmark: _Toc283201719][bookmark: _Toc316121498]प्रोजेक्‍ट का प्रत्‍यर्पण 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
इस कक्षा के लिए यह अति महत्‍वपूर्ण है कि जिस कम्‍प्‍यूटर मशीन पर पाठ 21 पूर्ण किया गया था उसी मशीन का प्रयोग इस कक्षा में किया जायेगा। इसका आशय यह है कि प्रत्‍येक मशीन में ICAP  का बेक-अप उसी मशीन पर अथवा थम्‍ब ड्राइव पर होना आवश्‍यक है।
कक्षा के प्रारंभ करने से पूर्व, शिक्षक को चाहिए कि वे प्रत्‍येक कम्‍प्‍यूटर के पास जाकर हरेक में से ICAP  प्रोजेक्‍ट मिटा दें। प्रोजेक्‍ट को मिटाने का तरीका कुछ इस तरह हैः  

[image: ]सतर्क रहें कि आप सिर्फ ICAP  मिटा रहे हैं कोई अन्‍य प्रोजेक्‍ट नहीं। OK तथा Yes क्लिक करें। 
अब ICAP मिटा दिया गया है तथा आप कक्षा प्रारंभ करने लिए तैयार हैं।
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पाराटेक्‍स्‍ट आरंभ करें। ICAP  खोलें।
(विद्यार्थी ICAP को खोजने की अपेक्षा देखने की कोशिश करें।)
एक भयंकर बात हो गई। आपके कम्‍प्‍यूटर से प्रोजेक्‍ट नष्‍ट हो गया। हो सकता है कि यह हार्ड-ड्राइव की असफलता से हुआ है।
परन्‍तु .....आपने पिछली कक्षा में बेक-अप बनाया है। इस कक्षा में आप बेक-अप का प्रयोग करते हेए प्रोजेक्‍ट का किस तरह प्रत्‍यर्पण (पुनःनिर्माण) किया जाना है, सीखेंगे।
विषय-वस्‍तु एवं चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
सर्व प्रथम आपको जानना चाहिए कि कौन सा बेक-अप अभी हाल का है। आप कोई पुराना बेक-अप आपके कम्‍प्‍यूटर पर डालना नहीं चाहेंगे।
जब शिक्षक प्रोजेक्‍ट को किस तरह प्रत्‍यर्पण करना प्रदर्शित कर रहे हों तो ध्‍यान से देखें।
[image: ]File में से View Backup log  चुनें। ‘log’ एक प्रकार की सूची हैं। 

यह मूल पाठ फाइल को खोलेगा जिनमें उन सभी बेक-अप की सूची होगी जिन्‍हें आपने इस कम्‍प्‍यूटर पर बनाया हैं । यदि आपने कई बेक-अप बनाएं हैं तो यह लम्‍बी सूची हो सकती है। प्रथम बेक-अप जो आपने बनाया वह सूची में प्रथम स्‍थान में होगा।  
इस फाइल के बिलकुल नीचे की ओर जाएं। 
[image: ]फाइल के एकदम नीचे आप वह बेक-अप देख सकते हैं जो आपने इस कम्‍प्‍यूटर पर सबसे अन्‍त में बनाया। सारी जानकारी जो आपने बेक-अप के बारे में दी जैसे कि वर्णन, प्रोजेक्‍ट का नाम, कौन कौन सी पुस्‍तकें या फाइल का नाम आदि। 
यह सूची यह भी बतलाता है कि इस बेक-अप को कहा̐ देखा जा सकता है – इसे कहा̐ रखा गया था थम्‍ब ड्राइव में अथवा कम्‍प्‍यूटर पर किसी जगह पर।
इस कम्‍प्‍यूटर से ICAP  का अन्तिम बेक-अप जो बनाया गया था उसका नाम तथा पता लिख लें। अब आप पाराटेक्‍स्‍ट में उस बेक-अप फाइल को किस तरह पुन-निर्माण करना है सीखेंगे।


[image: ]File के अन्‍तर्गत, Restore Project From File...चुनें।  

ICAP[image: ] के अन्तिम पाराटेक्‍स्‍ट बेक-अप के पते पर विन्‍डो में ब्राउस करें।   
उस फाइल को ढू़ढ़ें जिसका नाम उस नाम से मेल खाता हो जिसे आपने Backup Log से लिखा है। 
उस बेक-अप को जिसे आप पुनःस्‍थापित करना चाहते हैं चुनें त‍था Open क्लिक करें।  
अब आपको निर्णय करना है कि बेक-अप से कौन सी फाइल आप कम्‍प्‍यूटर में वापस रखना चाहते हैं। साधारणतः यदि आपको एक प्रोजेक्‍ट को पुनःस्‍थापित करना हो तो आप सभी फाइल पुन- स्‍थापित करेंगे।
जा̐च कर लें कि सभी फाइलों के बाजू में टिक का प्रावधान है। इसका मतलब है कि ये सभी फाइल पाराटेक्‍स्‍ट में वापस रखें जाएंगे।
[image: ]अब, OK क्लिक करें। 
आपके कम्‍प्‍यूटर पर ICAP वापस रखा जा चुका है। आपने बेक-अप से प्रोजेक्‍ट को पुनःस्‍थापित कर दिया है।
लूका 1:1 पर जाएं।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
(शिक्षक, यदि संभव हो तो कक्षा में घूमकर कम्‍प्‍यूटर में से ICAP  पुनः मिटा दें।
ICAP  प्रोजेक्‍ट के जिस बेक-अप को आपने बनाया है, उसको पुनःस्‍थापित करने के लिए उपरेक्‍त चरणों का अनुपालन करें।  
चर्चाः आपके पास कोई प्रश्‍न हैंʔ
परितर्वन 
किस तरह की परीस्थितियों में आपको प्रोजेक्‍ट को “पुनःस्‍थापित” (Restore) करना हैʔ
[bookmark: _Toc283201720][bookmark: _Toc316121499]इन्‍टरनेट भेजना एवं प्राप्‍त करना 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
इस पाठ के लिए प्रत्‍येक मशीन का इन्‍टरनेट से जोड़ा जाना आवश्‍यक है। शिक्षक को चाहिए कि प्रत्‍येक मशीन पर क्रमों का व्‍यवस्थित करें ताकि जब विद्यार्थी send and receive  बटन क्लिक करें तो सही प्रोजेक्‍ट ही भेजे तथा प्राप्‍त किए जा सकें। 
Important Note: Before sharing a project, administrators should either be trained or carefully read the UBS-published manual: http://paratext.ubs-translations.org/manual/pt71sharing because incorrect configuration or use could cause conflicts or data loss.
मनोज, डॉ. अरुन को फोन कर रहा है। वह अत्‍यधिक परेशान है तथा रो रहा है। 
मनोज		ओह डॉ. अरुन, डॉ. अरुन! हमारे सम्‍मुख एक भयंकर परिस्थिति हैं!
डॉ. अरुन	भाई मनोज, क्‍या हो गयाʔ आप ठीक तो हैंʔ
मनोज	सर, पिछली रात हमारे ऑफिस में आग लगी, तथा कम्‍प्‍यूटर जिसमें अनुवादित अंश था आग में जल गया!
डॉ. अरुन	ओह नहीं! यह बुरा समाचार है।
मनोज		परन्‍तु सर, इससे भी और अधिक बुरा समाचार है।
डॉ. अरुन	वह क्‍या हैʔ आप सभी ठीक तो हैंʔ
मनोज	हम सब ठीक हैं ,परन्‍तु अनुवाद का कार्य, सर! कल हमने आपके बतलाए अनुसार थम्‍ब ड्राइव ऑफिस में ही छोड़ दिया था .... अब वह भी आग की भेंट चढ़ गया। अनुवाद की हमारा पूरी मेहनत नष्‍ट हो गई। सब कुछ चला गया!
विषय-वस्‍तु 
चर्चाः  
आपके विचार से बेक-अप को रखने का सबसे सुरक्षित स्‍थल कौन सा हैʔ मुख्‍य ऑफिस से काफी दूर। 
पाराटेक्‍स्‍ट-7 काफी कुशल है। वह आपके प्रोजेक्‍ट के बेक-अप को काफी दूर भेज सकता है तथा इसे अन्‍य स्‍थान पर सुरक्षित रख सकता है। इसे Send and receive project to internet  कहा जाता है।  
क्‍या आप जानते हैं कि इसके अलावा अन्‍य क्‍या हैʔ जब आप अपने प्रोजेक्‍ट को इन्‍टरनेट पर भेजते हैं, तब आपके परामर्शदाता के लिए आपसे इसे इन्‍टरनेट के द्वारा प्राप्‍त करना संभव हो जाता है। वे अपनी टीका-टिप्‍पणी एवं सुझाव इन्‍टरनेट के द्वारा आपको भेज भी सकते हैं। 
आपके प्रोजेक्‍ट को इन्‍टरनेट के द्वारा भेजना एवं प्राप्‍त करना बहुत ही सरल है, परन्‍तु इसके लिए सर्वप्रथम तीन चीजें जरूरी हैं:
एक इन्‍टरनेट जोड़ना जिसे आप प्रायः उपयोग में ले सकें। यदि यह नहीं हैं तो आपको पिछली कक्षा में सिखायी गई विधि का उपयोग करते हुए बेक-अप करना पड़ेगा।
आपके कम्‍प्‍यूटर पर क्‍या भेजा गया तथा क्‍या प्राप्‍त हुआ इस बाबत विशिष्‍ट कार्यक्रम स्‍थापित करना होगा। आप पाराटेक्‍स्‍ट विशेषज्ञ से इस कार्य को करने के लिए कहें।  
यदि आपका प्रोजेक्‍ट एक से अधिक कम्‍प्‍यूटरों पर है तो एक कम्‍प्‍यूटर को Paratext Send and Receive  के लिए समन्‍वयक की जवाबदारी लेनी होगी। उसे Send and Receive  के संबंध में इस कक्षा में दिए गए  निर्देशों के अलावा अधिक जटिल निर्देशों को सीखना आवश्‍यक है।  
क्‍या आपके पास ये तीन बाते हैंʔ  
यदि नहीं, तो जब तक ये बातें तैयार न हों इस पाठ को छोड़ रखें।
[bookmark: _Toc316121500]बाइबल के मुख्य शब्द 
[bookmark: _Toc283142302][bookmark: _Toc283142824][bookmark: _Toc283144359][bookmark: _Toc283144905][bookmark: _Toc283201674][bookmark: _Toc283201722][bookmark: _Toc283142303][bookmark: _Toc283142825][bookmark: _Toc283144360][bookmark: _Toc283144906][bookmark: _Toc283201675][bookmark: _Toc283201723][bookmark: _Toc283142304][bookmark: _Toc283142826][bookmark: _Toc283144361][bookmark: _Toc283144907][bookmark: _Toc283201676][bookmark: _Toc283201724][bookmark: _Toc283142305][bookmark: _Toc283142827][bookmark: _Toc283144362][bookmark: _Toc283144908][bookmark: _Toc283201677][bookmark: _Toc283201725][bookmark: _Toc283142306][bookmark: _Toc283142828][bookmark: _Toc283144363][bookmark: _Toc283144909][bookmark: _Toc283201678][bookmark: _Toc283201726][bookmark: _Toc289682967][bookmark: _Toc289683225][bookmark: _Toc289692915][bookmark: _Toc283201727][bookmark: _Toc316121501]किसी एक पद में बाइबल के मुख्य शब्द देखना 
अध्‍ययन से जोड़ना
प्रताप:  	हलो, विक्रम – क्‍या तुमने लगान सिनेमा देखा है?
विक्रम: 	अवश्‍य, यार। क्‍यों ?
प्रताप: 	मैं इस पद का अनुवाद करने की कोशिश कर रहा हू̐, और मुझे याद नहीं आता कि चुंगी लेनेवाले के लिए मुख्‍य शब्‍द हम क्‍या इस्‍तेमाल करें? मैं इसके बारे में सोचता हूँ कि अंग्रेज दुगुना लगान चाहते थे। परंतु हम लगानवाला शब्‍द इस्‍तेमाल नहीं किया, क्‍या हमने किया?
विक्रम: 	पाराटेक्‍स्‍ट में Biblical Terms सहायक के प्रयोग द्वारा आप इस का पता लगा सकते हैं।
प्रताप: 	मैं यह कैसे कर सकता हू̐? 	
विषय-वस्‍तु और चुनौति 
आपका शिक्षक Biblical Terms सहायक के प्रयोग कैसे करते हैं, ध्‍यान से देखें।
यदि आपने कम से कम दो अध्‍यायों का अनुवाद कर लिया है, तो अपनी स्‍वयं की परियोजना खोलो। अन्‍यथा ICAP खोलो।
लूका 5:27 में जाए *.
[image: ]दाहिनी क्लिक करो और View Biblical Terms for Verse(s) का चुनाव करो। जो विन्‍डो खुलता है वह उन सब मुख्‍य शब्‍द को बताता है, जो उस पद में पाये जाते हैं। यह सहायक विन्‍डो दो भागों में विभाजित किया गया है- 
ऊपर की आधी सतह में (नीचे लाल बोक्स में) एक सारणी प्रस्‍तुत है जिसमें ये चीज पायी जाती हैं - यूनानी या इब्रानी बाइबल शब्‍दों की सूची, हर एक शब्द किस category (वर्ग) में आता है, हर एक शब्‍द के लिये बहुसंख्‍यक भाषा की gloss (एक शब्‍द की परिभाषा), और हर एक शब्‍द के लिये इस पाठ्यांश में कौनसा rendering (लक्ष्‍य भाषा में शब्‍द) दिया गया है। 

यदि आप रोमन अक्षरों के साथ इब्रानी और यूनानी अक्षर देखना चाहते है View मेन्‍यू के नीचे  Transliterate Lemmas  चुनें। 
[image: ]




नीचे की आधी सतह में (नीचे लाल बोक्‍स में) सूचियों में हाल ही में चुने हुए शब्‍दों के संदर्भ पाये जाते है (यूनानी और इब्रानी टेक्‍स्‍ट के आधार पर), और यहाँ यह दिखाया है कि हर एक पद का अनुवाद कैसे किया गया है। 
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ऊपरी आधी सतह में, ‘tax collector’ की पक्ति पर क्लिक करें।*
*पद और बाइबल संबंधी शब्‍द का चुनाव करें जिसे आपने पहले ही अनुवाद कर लिया है। 
ध्‍यान दें कि ‘tax collector’  के category (वर्ग) के रूप में सूची में शामिल किया गया है जिसे Miscellaneous कहा गया है।
Tools मेन्‍यू के नीचे Guess renderings  चुनें। लह लक्ष्‍य भाषा में सुझाव देगा।
अन्‍य वर्गों पर अनक्लिक करें और Miscellaneous पर  क्लिक करें। 
[image: ]



OK क्लिक करें  
पाराटेक्सट ने मुख्‍य शब्‍द ‘tax collector’ के लिए सही अटकल लगाई है?    
यदि नहीं, शब्‍द या वाक्‍यांश खोजें जिसे आपने  ‘tax collector’ के अनुवाद का प्रयोग करने के लिए किया। 
उस शब्‍द या वाक्यांश को चिन्हांकित करें।
Ctrl को पकड़े रखें और A को दबाये (या Edit मेन्‍यू में से Add Rendering को चुनें)।
अगली बार जब tax collector के लिए शब्‍द  नये नियम में दिखाई देगा, यह सही rendering बताएगा (आपकी भाषा में मुख्‍य शब्‍द)। 
बाद में, जब आप एक पद का अनुवाद कर रहें हैं जिसमें एक मुख्‍य शब्‍द मिलता है जिसे आपने पहले ही निर्णय कर लिया था, आप Biblical Terms सहायक का प्रयोग कर सकते है।  यह आपको याद दिलाएगा कि आपना पहला कौनसा शब्द इसतेमाल किया था।
परिवर्तन
यह सहायक, मुख्‍य शब्‍द जो आपने चुना है, याद दिलाने में आपकी सहायता कैसे करेगी?
जब आपने अधिक मूल पाठों को जोड़ा है, आप Tools  मेन्‍यू में recheck all renderings  कर सकते हैं।
[bookmark: _Toc289682968][bookmark: _Toc289683226][bookmark: _Toc289692916][bookmark: _Toc283201728][bookmark: _Toc316121502]Renderings (आपकी भाषा के मुख्‍य शब्‍द) के गायब अनुवादों का प्रदर्शन – भाग 1
अध्‍ययन से जोड़ना 
प्रताप: 	हाय विक्रम, क्‍या तुम जानते हो लूका में शब्‍द ‘शिष्‍य’ कितनी बार आया है?
विक्रम: 	नहीं, क्‍यों?
प्रताप: 	इसे प्रदर्शित करने के लिये पाराटेक्स्ट में एक सुंदर सहायक है।
विक्रम: 	ऑह, वास्‍तव में?
प्रताप:  	हा̐, और अन्‍य क्‍या है अनुमान लगाओ?	
विक्रम: 	क्‍या?
प्रताप : 	हमारे अनुवाद में, यह लूका 5:30 लुप्‍त में लुप्‍त सा लगता है।
विक्रम: 	तुम इसे कैसे जानते हो?
प्रताप : 	मैं तुम्‍हें दिखाता हू̐।
विषय वस्‍तु और चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
जब शिक्षक अप्राप्‍त अनुवादों के फलस्‍वरूप केवल वही दिखाने के लिए पदों को कम करता है, तो इसे ध्‍यान से देखे।

लूका 5:30 पर दाहिनी क्लिक करें।
View Biblical Terms for Verse(s) को चुनें। 
‘disciple’ समर्थक पक्ति पर क्लिक करें।*
एक ऐसे शब्‍द का चयन करे, जिसमें कुछ पद चुने हुए मुख्‍य शब्‍द के साथ हों और कुछ न हों। 
विन्‍डो की आधी नीचली सतह ( नीचेले भाग में ) को देखें लूका में अन्‍य शब्‍द को देखें जो उसी मुख्‍य शब्‍द में पाए जाते हैं।
यह ध्‍यान दें कि कुछ पदों के शब्‍द मोटे या सुस्‍पष्‍ट अक्षरों में होते है, परन्‍तु दूसरों के शब्‍द नहीं होते। जब आप शब्‍द नहीं देखते हैं, इसका अर्थ है कि आपने शायद उस पद में पयार्यवाची शब्‍द को इस्‍तेमाल किया है। आपका परामर्शदाता पूछेगा, कि आपने उसी शब्‍द के बदले, पयार्यवाची शब्‍द क्‍यों चुना हैं।
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उसमें बिना शब्‍द के आयतों का होना लुप्‍त अनुवाद (missing renderings) कहा जाता है।  
केवल लुप्‍त अनुवाद देखने के लिए Ctrl को थामे रहें और  M दबाएं या यहां जो (icon आइकन) दिखाया गया है (उस पर) क्लिक करें:

शब्‍द या वाक्‍यांश को खोजे जो आपने अपनी भाषा में ‘disciple’ शब्‍द के अनुवाद के लिए प्रयोग किया हैं।
शब्‍द या वाक्‍यांश को  चुनें। 
Ctrl  को थामे रहे और A  दबाएं ( या Edit मेन्‍यू से Add Rendering को चुनें)।  
परिवर्तन 
आपकी मेज पर यह चर्चा करे कि कैसे यह विशिष्‍टता, समूह के लिए सहायक हो सकती है।
शिक्षक टिप्‍पणीः
प्रस्‍तावित उत्‍तरः
यह देखना कि शब्‍द का प्रयोग अनुकुल शैली में किया गया है या नहीं।
यह देखना कि मुख्‍य शब्‍द अनुवाद से लुप्‍त तो नहीं है।
 
[bookmark: _Toc289682970][bookmark: _Toc289683227][bookmark: _Toc289692917][bookmark: _Toc316121503]Renderings (आपकी भाषा के मुख्‍य शब्‍द) के गायब अनुवादों का प्रदर्शन – भाग 2
अध्‍ययन से जोड़ना 
प्रताप: 	तो विक्रम, आप मुझे यह बताने जा रहे थे कि हम हमारे अनुवाद में चुंगी लेने वाले के लिए कौन सा शब्‍द इस्‍तेमाल किया, याद रखें हैं न?
विक्रम: 	ऑह, हाँ।
प्रताप:		तो मैं कैसे ढुंढ़ सकता हू̐?
विक्रम:		अच्‍छा, क्‍या आप सरल या कठिन तरीके को चाहते हैं।
प्रताप:  	आइए, हम सरल तरीके से शुरू करते हैं।
विषय-वस्‍तु
जैसे ही आप वचनों को निर्धारित करते हैं, तो पाराटेक्‍स्‍ट आपको यह दर्शाते हुए मदद करेगा कि कौन से बाइबल आधारित शब्‍द आपने उसी शब्‍द के रूप में, अन्‍य आयतों में इस्‍तेमाल किया।
मुख्य विन्डो में, पीली Open फोल्डर को क्लिक करें।


एक नया बॉक्स खुलेगा।








KEY-F प्रोजेक्ट को क्लिक करें।
फिर OK क्लिक करें।
एक नया बॉक्स खुलेगा।








Page Down (pg dn) दबाएं जब तक आप TAX न देखें।




आप इस मुख्य शब्द के कुछ हिन्दी सुझाव देखेंगे।

मुख्‍य विन्‍डो में, File मेन्‍यू से, Open Biblical Terms Renderings  चुनें। 


एक नया बॉक्स खुलेगा।


जैसे ही आप वचनों को निर्धारित करेंगे, तो Renderings बॉक्‍स आपके साथ खुलेगा। वह वचनों में बाइबल के मुख्य शब्‍द जिसमें आप कार्यरत हैं, दर्शायेगा। 
उस आयत के यूनानी और इब्रानी के सभी मुख्‍य शब्‍द Lemma  खानों में विद्यमान है। Gloss खाने में अंगेजी है। यदि आप  Biblical terms  को पहले से ही Rendering  में जोड़ लिये है, तो आप इसे देख सकते है। यदि वह Rendering  इस आयत के लिए आपके अनुवाद में है, तो आप एक सही का चिन्‍ह () देख सकते हैं। 

कौन सा Renderings खाली है, ध्‍यान दें।

इस Renderings बॉक्‍स से, छुटे अनुवाद के साथ पंक्ति में डबल क्लिक करें।
Biblical Terms विन्‍डो खुलेगा।
पिछले पाठ के तरीकों का इस्‍तेमाल करते हुए, विन्‍डो के निचने अर्ध स्‍थान में आप ने जो शब्‍छ इस्‍तेमाल किया, ढूंढ़े और इसे Renderings में जोड़ दें।

कभी-कभी आप, आपके अनुवाद में, वही यूनानी या इब्रानी बाइबल शब्‍द को कई भिन्‍न-भिन्‍न शब्दों से अनुवाद करेंगे और यह ठीक है। जैसे कि आप शब्‍द-दर-शब्‍द अनुवाद नहीं कर रहे हैं, अतः आपके लक्ष्‍य भाषा में प्रत्‍येक यूनानी या इब्रानी शब्‍द का मेल नहीं होगा। यद्यपि, आपको अपने परामर्श-दाता को इस बात का उल्‍लेख देना होगा कि आपने क्‍यों भिन्‍न-भिन्‍न शब्‍द, अलग-अलग आयतों के लिए चुना।

कभी-कभी, वहाँ पर सही का चिन्‍ह () न होते हुए, Rendering होगा। यह आपको इस बात को स्‍पष्‍ट करेगा कि आपने इस आयत में मुख्‍य शब्‍द इस्‍तेमाल नहीं किया।  

इस उदाहरण में, लूका 4:25 से, ‘स्‍वर्ग’ या ‘आकाश’ शब्‍द छुटा होगा। शब्‍द-दर-शब्‍द अनुवाद में यह कहता है, “स्‍वर्ग बंद था,” परन्‍तु अर्थ आधारित अनुवादों में, यह कहता है, “वहां कोई वर्षा नहीं थी”। यदि आप ‘स्‍वर्ग’ शब्‍द को शामिल नहीं करते हैं, तो यह चलेगा। फिर भी, आपको अपने परामर्श-दाता के सामने इस बात को स्‍पष्‍ट करना होगा।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
मुख्‍य विन्‍डो से, लूका 5:27 में जाएं। 

File  मेन्‍यू से, Open Biblical Terms Renderings  चुनें। 
Renderings  बॉक्‍स को देखें।
इस आयत में कौन से तीन बाइबल आधारित शब्‍द पाये गये हैं? Gloss (अंग्रेजी) लिखें।


____________________    _____________________  ____________________
Levi					tax-collector			tax office

यदि आपने इस आयत का अनुवाद कर दिया है, तो देखें कि अन्‍य कोई Renderings  छुट तो नहीं गये।
इस उदाहरण में, Levi और tax office के लिए  Renderings  छुट गये हैं। 

इस Renderings बॉक्‍स से, छुटे हुए Renderings  के साथ पंक्ति में डबल क्लिक करें।
तो Biblical Terms विन्डो खुलेगी। 
उस शब्‍द को ढूंढ़े जो आपने विन्‍डो के निचले आधे क्षेत्र में इस्‍तेमाल किया और उसे Renderings  में, पहले दर्शाये गये चरणों का इस्‍तेमाल करते हुए, जोड़ दें।

परिवर्तन 
आपकी मेज पर यह चर्चा करें कि कैसे Biblical Terms सहायक, समूह के लिए सहायक हो सकती है।

शिक्षक टिप्‍पणीः
प्रस्‍तावित उत्‍तरः
यह देखना कि शब्‍द का प्रयोग अनुकुल शैली में किया गया है या नहीं।
यह देखना कि मुख्‍य शब्‍द अनुवाद से लुप्‍त तो नहीं है।
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अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
यूनिट 4 का पाठ 14 का पुनरावलोकन करें - पुस्‍तक के लिए प्रस्‍तावना लिखना। आप पहले से ही आपकी प्रस्‍तावना का प्रारूप तैयार कर सकते है । यह पाठ पुस्‍तक के प्रकाशन के लिए रूप देने में सहायक होगा। 
विषय- वस्‍तु और चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
ICAP  खोलें। 
मरकुस  1:1 में जाएं।
आपको तब तक चलाते रहना है जब तक कि आप मुख्‍य शीर्षक  \mt1 MARK
देख न लें।  जबकि कर्सर को उसी पंक्ति पर रखें, परंतु आपके मुख्‍य शीर्षक के बाद – \mt1, परन्‍तु अध्‍याय 1के बाद ऊपर - \c 1 (नीचे बोक्‍स को देखें)।



Enter  को दबाएं।
imt - Introduction – Major Title को चुने (नीचे चित्र की छायावाला भाग देखें)।



Enter को दबाएं।
आपकी भाषा में ‘प्रस्‍तावना’ टाइप करें।
उदा. \imt मरकुस रचित सुसमाचार की प्रस्‍तावना 

जब आप पूरा कर लेते है, तो Enter का दबाएं।
is – Introduction – Section Heading  को चुने 


Enter  को दबाएं।
आपके विभाग का शीर्षक का नाम टाइप करें। यह लेखक ‘के बारे में’ हो सकता है, ‘कब इसे लिखा गया,’ ‘क्‍यों इसे लिखा गया’ आदि।

\is लेखक के बारे में - \is 

जब आप पूरा कर लेते है, तब  Enter को दबाएं।
ip - Introduction – Paragraph को चुनें ।


आपके पहले अनुच्‍छेद में टाइप करें। अब,  आप, “इस सुससमाचार के लेखक ने उसका नाम नहीं दिया, ” को टाइप करे सकते हैं।  
जब आप पूरा कर लेते हैं, तब Enter को दबाएं।
यदि आपका दूसरा अनुच्‍छेद है तो, फिर से ip को चुनें । 
अब, “मरकुस ने यीशु के बारे में उसकी अधिकांश जानकारी प्रेरित पतरस से प्राप्‍त की” ”, को टाइप करें।
जब आप नये विभाग को शुरू करने के लिए तैयार है, तब Enter को दबाएं।
 नये विभागीय शीर्षक को शुरू करने के लिए, is को चुने ।  
अब, “लिखने का स्‍थान और लक्षित पाठको” को टाइप करे।
आपके पास एक अनुच्‍छेद (\ip)  विभाग के बाद (\is  हो सकता है या आपके पास कई अनुच्‍छेद (\ip दूसरे \ip को अनुसरण करे) हो सकते है । नीचे उदाहरण देखें। 

 \is लेखक के बारे में- \is 
\ip इस सुसमाचार में लेखक ने अपना नाम नहीं दिया। तौभी, यह निश्चित है कि लेखक एक मनुष्‍य है जिसका नाम मरकुस है। मरकुस नाम, कई बार नये नियम में पाया जाता है। कभी- कभी उसे यूहन्‍ना, जो मरकुस भी कहलाता है बताया गया है। मसीह के बाद प्रथम शताब्दियों में अनेक मसीही अगुवे रहते थे, वे भी मरकुस को लेखक मानते थे, इसमें बाइबल के अधिकांश विद्वान सहमत है। 
\ip मरकुस ने यीशु के बारे में अपनी अधिकांश जानकारी प्रेरित पतरस से ली। पतरस यीशु के निकटतम चेलों में से एक था और मसीही कलीसिया में एक प्रमुख अगुवा था। पतरस के जीवन के कुछ अन्तिम वर्षों में मरकुस उसके साथ रहा और मसीहियों ने उससे मांग की कि जो कुछ पतरस से सीखा है उसे लिखे। जब यीशु के बारे में मरकुस लिखा, उसके साथ रहकर पतरस जो जानता था वही उसने लिखा। 
   \is लिखने का स्‍थान और लक्षित पाठक  \is 
‍\ip  मरकुस ने यह सुसमाचार रोम में A.D. 60 के लगभग और  A.D. 70 के  पहले लिखा। अनेक विद्वान यह मानते है कि यीशु मसीह के जीवन और शिक्षा का लिखित विवरण रोम के लोगों के लिए लिखा जो यीशु के अनुयायी होना चाहते थे। यह लोग यहूदी और अन्‍यजाति दोनों थे। 

परिवर्तन 
 हर एक पुसतक की एक प्रस्‍तावना होनी चाहिए। प्रस्‍तावना के लिए होनी चाहिए। प्रस्‍तावना के लिए \imt, \is,और \ip चिन्‍हों को याद रखें। संभवतः पाठक की रूचि बनाएं रखने के लिए प्रस्‍तावनाएं 1-2 पृष्‍ठ से अधिक नहीं होनी चाहिए। 

	
[bookmark: _Toc289682971][bookmark: _Toc289683231][bookmark: _Toc259696710][bookmark: _Toc289692921][bookmark: _Toc316121507]शब्‍दों की सूची बनाएं (भाग 1)
अध्‍ययन से जुड़ना
विक्रम: 	सुनो, क्या हुआ। आज दोपहर को मैं बाजार में संगीता से मिला!
प्रताप: 	सचमुच? वह कैसी है?
रमेश: 		(विचार करते हुए) संगीता कौन है? 
विक्रम: 	ओह, वह बहुत खुश थी!  वह दिल्ली जाने वाली है। 
प्रताप: 	यह तो बहुत अच्‍छा है। वह बहुत मजाकी है – हमेशा मजाक करती रहती है। 
रमेश: 		(स्‍वयं विचार करते हुए) संगीता कौन है? 
विक्रम: 	हा̐, वह मुझे भी हंसाती है।
प्रताप: 	रमेश, क्‍या बात है? क्‍या तुम्‍हें संगीता पसंद नहीं है?
रमेश: 		(थोड़ा असंमजस में) हम्‍मम ........... संगीता कौन है? 

क्‍या आपने कभी ऐसे व्‍यक्ति के बारे में बातचीत सुना है जिसे आप नहीं जानते थे? सभी लोग उस व्‍यक्ति के बारे में बात कर रहे थे किन्‍तु आप नहीं जानते थे कि वह व्‍यक्ति कौन है? आपको तब कैसा लगा?

शिक्षक के लिए टिप्‍पणी:
कक्षा से पूर्व, 3 व्‍यक्तियों को यह नाटक करने का कार्य करने को सौपें।
उन लोगों को सुनें जो उनकी भावनाओं के बारे में व्‍यक्‍त करना चाहते हैं जब वह उस व्यक्‍ति को नहीं जानते थे जिसके बारे में बातचीत हो रही थी।
साथ ही ध्‍यान रखें कि प्रत्‍येक दल को आप यह दस्तावेज दे दें “Glossary Blank.doc” या “शब्दों की सूची” जिसे आप डाउन लोड कर सकते हैं –
https://centerofpractice.org/dipbt/learn-1/Glossary%20Blank.doc 
या हिन्दी में यहाँ से:
https://centerofpractice.org/dipbt/learn-1/93692c94d92694b902%20915940%2093894291a940.doc
विषय-वस्‍तु 
बाइबल के नये पाठक असंमजस में पर सकते हैं जब वे नाम, स्‍‍थान या किसी वस्‍तु के बारे में पढ़ते हैं जिनके बारे में उन्‍होंने पहले कभी नहीं सुना। शब्‍दों की सूची देने से उन्‍हें मदद मिलेगी। नीचे शब्‍दों की सूची का एक उदाहरण पृष्‍ठ दिया गया है। 
 (
दाऊद
  बैतलहम के यीर्श नाम चरवाहे के सब से छोटे पुत्र का नाम दाऊद था। वह भी चरवाहा था परन्तु उसी छोटी जगह और उस छोटे धन्धे से उठकर वह एक दिन इस्राएल का सबसे बड़ा राजा बन गया। उसने एक राजवंश को परमेश्‍वर की योजना के अनुसार स्थापित किया जिस से मसीह आया। यह दाऊद का पुत्र कहलाया जो यीशु मसीह था अर्थात् जगत का उद्धारकर्ता (1 शमू. 
16:1, 11; 2
 शमू. 
5:3-4, 12;
 यशा. 
9:7;
 लूका 
1:32-33; 2:11
)।
दिकापुलिस
  रोमी लोगों ने गलील सागर के दक्षिण और पूर्व के विस्तृत क्षेत्र का नाम दिकापुलिस अर्थात् ‘दस शहर’ रखा था। इसके निवासी मुख्यतः गैर यहूदी थे। नया नियम इसकी दो बस्तियों (गदारा और गिरासेनियों) का वर्णन करता है जबकि यीशु इन स्थानों पर किसी विशेष समय में गया था।
दुष्ट आत्माएं
  पुराना नियम और नया नियम दोनों आत्मिक जगत की वास्तविकता का वर्णन करते हैं। इस अदृश्य जगत में असंख्य आत्माएं हैं।  साधारणतः उन्हें स्वर्गदूत कहते हैं। इनमें से कुछ स्वर्गदूत स्वेच्छ से परमेश्‍वर की सेवा करते हैं और कुछ परमेश्‍वर से विद्रोह करते हैं। ये विद्रोही और गिराये गये स्वर्गदूत कई नामों से जाने जाते हैं जैसे, दुष्टात्मा, अशुद्ध आत्मा, अन्धकार के हाकिम, अन्धकार की शक्‍तियां, दुष्ट की आत्मिक शक्‍तियां आदि।
नतनएल
  केवल यूहन्ना रचित सुसमाचार में नतनएल नाम पाया जाता है यद्यपि सम्भवतः यह वही व्यक्‍ति है जिसे मत्ती, मरकुस और लूका बरतुल्मै कहते हैं। वह गलील में रहता था और यीशु से उसका परिचय फिलिप्पुस ने करवाया था।
)
















माइक्रोसॉफ्ट वर्ड आपकी शब्दों की सूची को क्रमानुसार जमा सकता है ताकि समय की बचत हो। यदि आप माइक्रोसॉफ्ट वर्ड द्वारा कार्य करने में दुविधा में हैं और पाराटेक्स्ट में स्‍वयं ही शब्‍दों को क्रमानुसार रखते हैं, तो आप अगले पाठ को छोड़ सकते हैं। 

सर्व प्रथम, माइक्रोसॉफ्ट वर्ड में  “शब्दों की सूची” को खोलें। ऑफिस 2007 में, ऑफिस बटन को क्लिक करें और फिर Open  को क्लिक करें (नीचे लाल रंग में)। 

दस्‍तावेज (document) खुलना चाहिये।

आप 4 खड़े स्‍तम्‍भ और हजारों आडी पंक्तियां देखेंगे।
दूसरे खड़े स्‍तम्‍भ, “मुख्य शब्‍द”, और अगले खाली पंक्ति में पहला शब्द (“अब्राहम”) को टाइप करें। लिखते लिखते स्‍तम्‍भ स्‍वतः ही आकार में बढ़ जाता है। 



चतुर्थ स्‍तम्‍भ में मुख्य शब्द की परिभाषा डालें। 

	\p \k 
	अब्राहम
	\k* 
	अब्राहम का मौलिक नाम अब्राम था। यह नाम परमेश्‍वर ने उस प्रतिज्ञा के पुष्टिकरण के लिए दिया था कि अब्राहम एक बड़ी जाति का पिता होगा (उत्प. 17:5-7)। इस प्रतिज्ञा की पूर्ती के साथ अब्राहम वास्तव में इस्राएली जाति का पिता हुआ (मत्ती 3:9; यूहन्ना 8:37)। उसने परमेश्‍वर की प्रतीज्ञा को विश्‍वास के साथ स्वीकार कर लिया, इसलिए वह उन सब का भी आत्मिक पिता ठहरा जो परमेश्‍वर की प्रतीज्ञाओं को विश्‍वास के द्वारा ग्रहण करते हैं, चाहे वे किसी भी देश या जाति के क्यों न हों।


नीचे अगली पंक्ति में अगला शब्‍द डालें। जब आप शब्दों की सूची को समाप्‍त करते हैं तो स्‍वयं ही वे क्रमबद्ध हो जाते हैं। आपको शब्दों की सूची में शब्‍द के क्रम के लिए चिन्तित होनी की आवश्‍यकता नहीं हैं।
हिन्दी शब्दों की सूची जिसमें तीन प्रविष्टियाँ हैं
	मारकर
	मुख्य शब्द
	मारकर
	परिभाषा

	\p \k 
	अब्राहम
	\k* 
	अब्राहम का मौलिक नाम अब्राम था। यह नाम परमेश्‍वर ने उस प्रतिज्ञा के पुष्टिकरण के लिए दिया था कि अब्राहम एक बड़ी जाति का पिता होगा (उत्प. 17:5-7)। इस प्रतिज्ञा की पूर्ती के साथ अब्राहम वास्तव में इस्राएली जाति का पिता हुआ (मत्ती 3:9; यूहन्ना 8:37)। उसने परमेश्‍वर की प्रतीज्ञा को विश्‍वास के साथ स्वीकार कर लिया, इसलिए वह उन सब का भी आत्मिक पिता ठहरा जो परमेश्‍वर की प्रतीज्ञाओं को विश्‍वास के द्वारा ग्रहण करते हैं, चाहे वे किसी भी देश या जाति के क्यों न हों।

	\p \k 
	पीलातुस
	\k* 
	पलस्तीन अर्थात यहूदिया और सामरिया की रोमी सरकार का प्रशासन, रोम से भेजे जानेवाले प्रोक्यूरेटर या गवर्नर करते थे।  पीलातुस ने यहूदिया और सामरिया पर 26 ई. सन् से 37 ई. सन् तक राज्य किया।

	\p \k 
	यूसुफ
	\k* 
	यूसुफ, जो याकुब के बारह पुत्रों में से एक था। देखें प्रेरित. 7:9-14
यूसुफ, जो मरियम का पति था। देखें मत्ती 1:16
यूसुफ, जो यीशु का एक भाई था। देखें मरकुस 6:3
यूसुफ, जो याकुब का भाई था। देखें मत्ती 27:56





ऑफिस बटन और फिर “Save as” को क्लिक करके दस्‍तावेज (document)  को सुरक्षित करें:

एक ऐसा फोल्‍डर का चुनाव करें जिसे आप आसानी से याद रख सकें, जैसे कि “My Documents” या “Documents” और फाइल का नाम “शब्दों की सूची” अपनी भाषा में रखें।

जब आप सभी शब्दों को वर्णानुक्रमिक करने के लिए तैयार हो तो उन सभी शब्दों और उनके परिभाषाओं को चिन्हांकित करें।  इसे करने के लिए:
उस टेक्‍स बॉक्‍स में क्लिक करें जिसमें प्रथम मारकर (\p \k) है (पंक्तियों के शिर्षकों को चिन्हांकित न करें)। Shift को पकड़े और  को (दायीं तीर को) दबाये जब तक की परिभाषा वाला बॉक्‍स न आ जाये। 
Shift को लगातार दबाये रखें, और Pg Dn को दबाये रखें जब तक की आप अंतिम शब्द में न आ जायें। 
यह इस प्रकार दिखना चाहिये:
[image: ]
तब Layout  शब्द पर क्लिक करें, और Sort को चुनें। Sort का मतलब है कि सब कुछ को सही क्रम में रखना।  यह Sort बटन आपके शब्दों की सूची को वर्णानुक्रमिक करेगा।

Sort  बॉक्‍स खुलेगा। Sort by  की नीची बॉक्‍स को बदलें ताकि Column 2 दिख सके (जैसे लाल रंग में नीचे है।) 
[image: ]OK क्लिक करें।
अब आपके सारे शब्दों वर्णानुक्रमिक होने चाहिये।  
जब ये शब्द चिन्हांकित हो तब, Ctrl को पकड़े रहे और नकल करने के लिए C को दबाये। 
अंत में, अपने पाराटेक्स्ट शब्दों की सूची (Paratext Glossary) को खोलें (दूसरे पाठ में देखें) जहाँ पर उसे तुम लगाओगे (दूसरे पाठ में देखें)। 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
“शब्दों की सूची” को खोलें और निम्‍नलिखित शब्दों को लिखें:
शिष्‍यः यीशु के अनुयायी, जो यीशु पर भरोसा रखते, जो उसके वचनों को सुनते और उन पर चलते हैं।
फरीसी: यीशु के समय में फरीसी एक महत्‍वपूर्ण लोगों का समूह था।
यहूदी: अब्राहम, इसहाक और याकूब (जिसे इस्राएल भी कहते है) की संतानों को मूलतः इस्राएल राष्‍ट्र कहा गया है।

ऊपर दिये गये इन चरणों का उपयोग करते हुए, उसे क्रमानुसार करें। 
परिवर्तन 
“शब्दों की सूची” को खोलें और अपने स्‍वयं की भाषा में सुरक्षित करें। 
कुछ शब्दों को अपनी स्‍वयं की भाषा में लिखें। तब ऊपर दिये गये इन चरणों का उपयोग करते हुए, उसे क्रमानुसार करें।  
[bookmark: _Toc259696711][bookmark: _Toc289682972][bookmark: _Toc289683232][bookmark: _Toc289692922][bookmark: _Toc316121508]शब्‍दों की सूची बनाएं (भाग 2)
अध्‍ययन से जुड़ना 
भाग 1 देखें।
विषय-वस्‍तु 
सर्व प्रथम आपको पाराटेक्स्ट में एक शब्दों की सूची (glossary) बनाना है। 
Project  मेन्‍यू में से Create Book(s)... का चुनाव करें:
[image: ]
Choose Books को क्लिक करें। 

स्‍क्रोल बार को दाहिनी ओर ले जाये और आप उपांत्य स्तम्भ में Glossary पायेंगे। 


[image: ]
Glossary को चिन्हांकित करने के बाद OK क्लिक करें। 
[image: ]Glossary को आप इस प्रकार खुला हुआ देखेंगे:
पंक्ति के अंत में Enter को दबाये।
मुख्‍य शिर्षक के लिए “mt” लिखें।
Enter (या स्पेस बार) दबाये।
“शब्दों की सूची” लिखें।
Enter दबाये।
“c” लिखें।
Enter (या स्पेस बार) दबाये 
“1” लिखें

ऐसा दिखना चाहिये:
	\id GLO –आपके प्रोजेक्‍ट का नाम स्‍वंय ही यहां पर आ जायेगा।  
\mt शब्दों की सूची 
\c 1
यदि आपने भाग 1 में से निर्देशों का पालन किया है तो आप आपकी सामग्री को \c 1 के नीचे लगा सकते हैं। ऐसा करने के लिए, \c 1 के नीचे क्लिक करें और फिर Ctrl और V को साथ में दबाये। अगर आप बहुत शब्दों को लगा रहे हैं, आपको कुछ समय इंतजार करना होगा। आपकी सामग्री जमा हो जाने के बाद आपका काम समाप्‍त हो गया है। अब आप अगले पाठ में जा सकते हैं। 
यदि आपने तय किया है कि Word को उपयोग नहीं करें, तो आप शब्दों को टाइप करना आरंभ कर सकते हैं। 
[image: ]K मुख्‍य शब्‍द के लिए संक्षिप्‍त रुप है। “\k” लिखने के बाद Enter दबाये, और अपने मुख्य शब्‍द को लिखें, जो गहरे तीरछे  लिखे होगें।  
शब्‍द लिखने के बाद, “\” को दबाये और  “\k*” का चुनाव करें जो की मुख्‍य शब्‍द का अंत का संकेत है। 

अब अपनी परिभाषा को लिखें। 
नये शब्द को जोड़ते हुए इसे दोहराइये। 
सुक्षावित प्रारुप के साथ उदाहरण में निम्‍न बातें होती हैं:
\id GLO –आपके प्रोजेक्‍ट का नाम स्‍वंय ही यहां पर आ जायेगा।  
\mt शब्दों की सूची 
\c 1
\p \k देवदूत\k* एक आलौकिक प्राणी जो लोगों को परमेश्‍वर का संदेश देता है या उसके लोगों की रक्षा करता है।
[image: ]\p \k समिति\k* (1) अगुओं का एक समूह जो अपने लोगों के लिए निर्णय लेते हैं। 
\pi1 पुराने नियम में परमेश्‍वर की सभा को स्‍वर्गदूतों का दल कहा गया है जो स्‍वर्ग में परमेश्‍वर से मिलते और बात करते हैं।

यह नीचे स्‍क्रीन-सॉट (screenshot) में इस प्रकार दिखेगा:

चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP को खोलें और ऊपर दिये गये चरणों का उपयोग करते हुए निम्‍न शब्दों को टाइप करें:
apostle Jesus chose twelve of his followers to be his apostles, that is, his special representatives or ambassadors.
baptism Baptism was a Jewish washing ritual that indicated that a person had repented from his sins.
Caesar Caesar was the name given to the king of the people of Rome.
परिवर्तन 
अब अपनी भाषा का प्रोजेक्‍ट खोलें, एक शब्दों की सूची बनायें, और ऊपर दिये गये चरणों की मदद से कुछ शब्दों को टाइप करें। 
[bookmark: _Toc289682973][bookmark: _Toc289683233][bookmark: _Toc289692923][bookmark: _Toc259696712][bookmark: _Toc316121509]पाद-टिप्‍पणी को किस प्रकार कम्‍प्‍यूटर में डाला जाये और मिटाया जाये 
अध्‍ययन से जुड़ना 
आपकी बाइबल के पृष्‍ठों को पलटते रहें जब तक कि आप पृष्‍ठ के सबसे नीचे में छोटे अक्षरों में कुछ लिखा हुआ न पायें। इसे ही हम पाद-टिप्‍पणी कहते हैं। क्‍या आपने कभी पाद-टिप्‍पणी को पढ़ा है? यदि हाँ तो क्‍यों? आप वहाँ किस प्रकार की जानकारी प्राप्‍त कर सकते हैं? 
शिक्षक के लिए टिप्‍पणी- विद्यार्थियों द्वारा दिये गये कारणों की एक सूची पटल पर बनाएं। संभावित उत्‍तर:
किसी नाम या स्‍थान के इतिहास को समझाने के लिए। 
सांस्‍कृतिक पृष्‍ठभूमि देने के लिए। 
वैकल्पिक पाठ्यांश के पठन को देने के लिए। 
पुस्‍तक के एक अंश का दूसरे अंश में संदर्भ देने के लिए। 
विषय-वस्‍तु 
कभी-कभी आप आपके पाठ्यांश में पाद-टिप्‍पणी डालना चाहेंगे। इसे कैसे करें यह नीचे दिया गया है: 
आपके पाठ्यांश में उस जगह पर क्लिक करें जहाँ आप एक पाद-टिप्‍पणी डालना चाहते हैं। प्रायः यह एक शब्‍द या पद्य खंड के तुरंत बाद होगा। 
Insert  मेन्यू से Footnote  को चुने (या Ctrl को पकड़े रखें और T को दबाये)। 
[image: ]





पाद-टिप्‍पणी के शब्द डालें और OK को क्लिक करें। 
ऐसा करके आप, आपके पाठ्यांश में पाद-टिप्‍पणी को डाल सकते हैं जिसमें पाठ, पद और पद संख्‍या सम्मिलित हैं (जो \fr द्वारा अंकित है) और टिप्‍पणी का शब्द (जो \ft द्वारा अंकित है) और जो अपने आप ही तारे (*) के निशान के अनुसार पंक्ति में आ जायेगा। 
पाद-टिप्‍पणी को देखने के लिए, आपके कर्सर को तारे (*) के निशान पर ले जाएं। आप एक छोटी सी बॉक्‍स को वहाँ कुछ जानकारी देते हुए पायेंगे। 
[image: ]
कभी-कभी आपको, आपकी पाद-टिप्‍पणी में सुधार करने की आवश्‍यकता पड़ सकती है। सुधार के लिए तारे (*) के निशान पर क्लिक करें। 
[image: ]Note Editor का बॉक्‍स खोलेगा:

Note Editor के अंदर से आप बदलाव ला सकते हैं। जब आप पाद-टिप्‍पणी को लिखना समाप्‍त कर ले तो OK क्लिक करें। 
कभी-कभी आप एक पाद-टिप्‍पणी को हटाना चाहेंगे। ऐसा करने के लिए, आपके कर्सर को तारे (*) के निशान के सामने रखें और Del बटन को दबायें या तारे (*) के निशान बाद कर्सर को लायें और Backspace बटन को दबायें। 
यदि गलती से आपने पाद-टिप्‍पणी को मिटा दिया है तो आप उसे Edit मेन्यू से Undo को चुनकर वापस प्राप्‍त कर सकते हैं। 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP को खोलें। 
लूका 1:19 में Gabriel नाम के बाद निम्‍नलिखित पाद-टिप्‍पणी को डालें:
“इस नाम का मतलब “परमेश्वर मेरा वीर है” या “परमेश्वर का शक्‍तिशाली व्यक्‍ति” हो सकता है।”
लूका 6:23 पर जायें और Hades के बाद तारे (*) के निशान का देखें। 

पाद-टिप्‍पणी क्‍या कहती है उसे यहां लिखें: ___________________________________
लूका 8:26 पर जायें और पाद-टिप्‍पणी को मिटायें।
आपके शिक्षक को दिखायें। 
शिक्षक के लिए टिप्‍पणी:
उत्‍तर: “The world of the dead”.
परिवर्तन 
पाद-टिप्‍पणी आपके पाठकों के लिए उपयोगी हो सकती है। यह आपके लिए मददगार होगा, कि आप पहले से ही प्रकाशित अनुवाद में पाद-टिप्‍पणी को देखें। NRSV, हिन्‍दी OV या ऐसा प्रकाशन जिसे आप पढ़ते हो में पाद-टिप्‍पणी को देखें। याद रखें कि आप पाद-टिप्‍पणियों को जल्‍दी से View मेन्यू का प्रयोग करके और उसमें Footnotes and Cross References का चुनाव करके देख सकते हैं। 
[bookmark: _Toc259696713][bookmark: _Toc289682974][bookmark: _Toc289683234][bookmark: _Toc289692924][bookmark: _Toc316121510]पाद-टिप्‍पणियां में keywords (मुख्‍य शब्‍दों) और alternate renderings (वैकल्पिक अनुवाद)
अध्‍ययन से जुड़ना 
पिछले पाठ में से उनके कारणों पर दृष्टि डालें जो यह बताते हो कि पुस्‍तकों में पाद-टिप्‍पणियां क्‍यों है। 
विषय-वस्‍तु
[image: ]विभिन्‍न प्रकार की पाद-टिप्‍पणियां होती हैं। Paratext 7 आपको इन विभिन्‍न प्रकार की पाद-टिप्‍पणियों को डालने के लिए कई विकल्‍प देता है। उदाहरण के लिए कभी-कभी आप पाद-टिप्‍पणी लिखने से पर्व मुख्‍य शब्‍द की सूची बनाना चाहेंगे। यह इस प्रकार दिखती है:
ऐसा करने के लिए:
Insert मेन्यू में से Footnote को चुनें (या Ctrl को पकड़े रखें और T को दबायें।) 
\ft को Backspace या Del बटन को दबाकर मिटायें। 
[image: ]Notes Editor में आप ऊपर दाहिनी ओर के कोने में कुछ बॉक्‍स पायेंगे। \fk बॉक्‍स पर क्लिक करें जो कि मुख्‍य शब्‍द के लिए संक्षिप्‍त चिन्‍ह है। 
[image: ]\fk दिखने के बाद, आप उस नाम को टाइप कर सकते हैं जिसके बारे में आप पाद-टिप्‍पणी में लिखेंगे। यह नाम  पाद-टिप्‍पणी में गहरा तीरछा लिखा होगा। 

पाद-टिप्‍पणी को टाइप करने के लिए आप \ft बॉक्‍स पर क्लिक करें या “\ft” टाइप करें और फिर Enter दबायें।   
पाद-टिप्‍पणी को टाइप करें। 
अन्‍य प्रकार की पाद-टिप्‍पणी है एक alternate rendering (वैकल्पिक अनुवाद)। यह एक अलग अनुवाद, जो कभी-कभी शाब्दिक अनुवाद देने के लिए प्रयोग होता है। 
Insert मेन्यू में से Footnote को चुनें (या Ctrl को पकड़े रखें और T दबायें।)
\ft को Backspace या Del बटन दबाकर मिटायें। 
[image: ]\fq बॉक्‍स पर क्लिक करें जो कि Quotation (उद्धरण) या Alternate Rendering (वैकल्पिक अनुवाद) के लिए संक्षिप्‍त संकेत है। 






[image: ]\fq दिखने के बाद, आप उस शब्‍द या वाक्‍यांश को टाइप कर सकते हैं जिसके बारे में आप पाद-टिप्‍पणी में लिखेंगे। यह शब्‍द या वाक्‍यांश पाद-टिप्‍पणी में तिरछा लिखा जायेगा। 






पाद-टिप्‍पणी को टाइप करने के लिए आप \ft बॉक्‍स पर क्लिक करें या “\ft” टाइप करें और फिर Enter दबायें।   
पाद-टिप्‍पणी को टाइप करें। प्रायः आप यहां एक “कुछ हस्‍तलिपि (पाण्‍डुलिपि) में .........” (some manuscripts have...”) पद्यखंड देखेंगे। 
कभी-कभी आप \fq बॉक्‍स को निम्‍नलिखित उदाहरण के जैसे प्रयुक्‍त करना चाहेंगे। 






[image: ]
वैकल्पिक शब्‍द या वाक्यांश को अब लिखें। 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP को खोलें। 
लूका 1:5 पर जायें। 
मुख्‍य शब्‍द को यहां लिखें: ___________
लूका 6:10 पर जायें। 
वैकल्पिक अनुवाद (alternate rendering) को यहां लिखें: ____________________
लूका 6:14 पर जायें और Bartholomew नाम को खोजें। 
Bartholomew को मुख्‍य शब्द (keyword) के रुप में बतातें हुए पाद-टिप्‍पणी जोड़ें उसके बाद एक पाद-टिप्‍पणी जो कहती हो “जो नतनएल भी कहा जाता है”।  
लूका 1:69 पर जायें। 
“mighty” शब्‍द के बाद पाद-टिप्‍पणी भी शामिल करें। 
\ft मार्कर को मिटायें। 
“mighty” शब्‍द के लिए एक वै‍कल्पिक अनुवाद (alternate rendering) को जोड़ें साथ ही एक पाद-टिप्‍पणी जो कहती हो “Lit. horn. Horn here symbolizes strength”। 
शिक्षक के लिए टिप्‍पणी:
3. उत्‍तरः Judea 
5. उत्‍तरः said angrily
परिवर्तन 
आपका अर्थ अनुसंधान पुस्तिका (Meaning Research Booklet (MRB)) का प्रयोग करते हुए, यह तय करें कि आपकी कौन सी सांस्‍कृतिक पृष्‍ठभूमि टिप्‍पणी आपके पाठकों के लिए महत्‍वपूर्ण होगी। इनमें से कुछ को आपके पाठ्यांश में डालने का प्रयोग करें। आपके शिक्षक से पूछें यदि आप किसी प्रश्‍न या समस्‍या में हैं। 
[bookmark: _Toc289682975][bookmark: _Toc289683235][bookmark: _Toc289692925][bookmark: _Toc259696714][bookmark: _Toc316121511]पुस्‍तक के अंतर-आयतों और समानांतर पद्यांश पद 
अध्‍ययन से जुड़ना 
आपके साथ मेज पर बैठे समूहों के साथ चर्चा करें: क्‍या आपने आपकी बाइबल में कभी लिखे हुए अंतर-आयतों (cross-references) को देखा है? क्‍यों? ये किस प्रकार मददगार हैं? 
शिक्षकों के लिए टिप्‍पणीः प्रतिभागियों को स्‍वयं अपने आप कारण देने के लिए कुछ समय देने के पश्‍चात्, प्रत्‍येक मेज में से किसी न किसी व्‍यक्ति को उन कारणों में से एक को कहने को कहें। आपके सहयोगी को उत्‍तरों को बोर्ड पर लिखने को कहें। 
सुझावित उत्‍तर:
संदेश तैयार करने में मददगार। 
पुराने नियम की पृष्‍ठभूमि को पाने में मददगार। 
समानांतर पद्यांशों को देखने में मददगार। 
विषय-वस्‍तु
अंतर-आयतों (Cross references ) को पाद-टिप्‍पणी से अलग प्रारुप चाहिये। ऊपर दिये गये सभी चरणों के बजाय आपको निम्‍नलिखित कार्य करना चाहिये:
उस शब्‍द या वाक्‍य के बाद जहाँ आप अंतर-आयत (cross reference) को डालना चाहते हैं “\x” को टाइप करें और Enter को दबायें। 
पाराटेक्स्ट उस पद को अपने आप ही उसके मूल स्‍थान पर डाल देगा। 
[image: ]
लक्ष्‍य पद को टाइप करें। 
सभी अंतर-आयतों (cross references) के ऊपर, पूरे पाद-टिप्‍पणी आपके पाठ्यांश में एक अलग से पद्यांश में आयेंगे। पाद-टिप्‍पणी का एक चिन्‍ह होगा (प्रायः एक तारे * का चिन्‍ह या एक अक्षर), जबकि अंतर-आयतों का नहीं। नीचे लूका 7:22 को ध्‍यान से देखें। पाद-टिप्‍पणी का चिन्ह f अक्षर है किन्‍तु अंतर-आयतों के कोई चिन्ह नहीं है। 

[image: ]यदि आप अंतर-आयतों के लिए चिन्‍ह को डालना चाहते हैं तो आपको Note Editor में – को + में बदलना होगा। 
[image: ]
शीर्षक में समानांतर पद्यांश पद , अंतर-आयतों के साथ सम्मि‍श्रित नहीं करना चाहिये। समानांतर पद विशेष प्रकार के पद होते हैं जो विभाग के शीर्षक के तुरंत बाद प्रयुक्‍त होते हैं। नीचे लाल खंड को देखें । 
[image: ]
यदि आप अन्‍य अनुवाद का प्रयोग फ्रंट अनुवाद के रुप में कर रहे हैं तो समानांतर पद चिन्‍ह अपने आप ही आपके लिये डाल दिये जायेंगे (ऊपर पाठ 2 का भाग 2 देंखे)। आपको केवल पदों को सम्मिलित करना पडे़गा। 

एक समानांतर पद्यांश डालने के लिए, निम्‍न चरणों का अनुसरण करें (यदि आपने फ्रंट अनुवाद का प्रयोग किया है तो, आप चरण 3 से शुरू कर सकते हैं):
चुने हुए शीर्षक के पश्‍चात् Enter को दबायें। 
“r” को टाइप करें और Enter को दबायें। 
आप स्‍क्रीन के बीच में एक हरे रंग का “\r” देखेंगे। 
आप गोल वाले कोष्‍ठक () में पद⁄पदों को टाइप करें। 
[image: ]चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
ICAP को खोलें। 
लूका 1:27 पर जायें। 
इस का अंतर-आयत यहाँ पर लिखें: ________________
लूका 6:1 पर जायें। 
इस का समानांतर पद्यांश यहाँ पर लिखें: _________________
लूका 4:43 पर जायें।
उद्यरण के बाद, एक अंतर-आयत को जोड़ें: Mat 3:2.
लूका 7:11 से पहले विभाग शीर्षक पर जायें। 
एक समानांतर पद को यहाँ जोड़ें: 1 Kings 17:17-24
शिक्षक के लिए टिप्‍पणी: 
उत्‍तर:
3. Mat 1.18.
5. Matthew 12.1-8; Mark 2.23-28
परिवर्तन 
पहले कुछ किताबों जिनका अनुवाद आप करते हैं, उन में अंतर-आयतों उन पद्यांशों के समान होंगे जो अभी तक अनुवादित नहीं हैं। फिर भी उनको शामिल करना उपयोगी हैं क्‍योंकि लोग पदों को अन्‍य अनुवादों में भी देखते हैं जैसे राष्‍ट्रीय या राज्‍यीय भाषा। आपके समूह में चर्चा करें आप कितने अंतर-आयतों को डालना चाहेंगे और यह तय करें कि क्‍या आप फ्रंट अनुवाद का प्रयोग मार्गदर्शन पाने के लिए करेंगे। CEV और GNT स्रोतों के पास समानांतर पद और अंतर-आयतों दोनों ही हैं जो कि मददगार हो सकते हैं। 
यदि आप फ्रंट अनुवाद का प्रयोग करेंगे तो आप कौन से अनुवाद का प्रयोग करेंगे? _____________________

आप उनके कौन से अंतर-आयतों और समानांतर पदों का प्रयोग करेंगे? अपने उत्‍तर पर गोला बनायें:
सभी। 
केवल नये नियम वाले। 
केवल वे जिसको हमने देखा और हमारी भाषा के समुदाय के लिए उपयोगी पाया। 
अन्‍य: _______________________________________________________
[bookmark: _Toc289682976][bookmark: _Toc289683236][bookmark: _Toc289692926][bookmark: _Toc283201736][bookmark: _Toc316121512]मुल पाठ के साथ तस्‍वीर जोड़ना  
इस पाठ से पहले, आपको छात्रों को कुछ तस्‍वीरें देने हैं, ताकी वे तस्‍वीरों को टेक्स के साथ लगाने का अभ्‍यास कर सकें। SIL members can write to the Assistant for Scripture Funding, GPS Coordination Services, aprile_erbe@sil.org , to request information on receiving CDs of pictures to be used for publication.  Or write to:
International Publishing Services Coordinator
7500 West Camp Wisdom Road
Dallas, TX 75236
USA
Email: general_ipub@sil.org
इस पाठ से पहले विद्यार्थी, पाठ 10 “तस्वीरें” जो यूनिट 3 अर्थ अधारित अनुवाद के प्रक्रिया में है, को पूर्ण कर लेंना चाहिये। इस बात से सचेत हो कि मुस्लिम पृष्‍ठभूमि के समुदायगण, शायद भविष्‍य वक्‍ताओं के चेहरों को मिटा डालना चाहेंगे या चित्रों का इस्‍तेमाल करना नहीं चाहेंगे।
अध्‍ययन से जोड़ना
आपने जो पहली किताब पढ़ी थी, क्‍या आपको वह याद हैं? या जो पहली किताब आपने आपके बच्‍चे के लिए पढ़ी थी, वह याद है क्‍या? उनके पन्‍नों पर सिर्फ मूल पाठ ही था या फिर कुछ और भी दिया गया था?
विषय-वस्‍तु
शुरुवाती पढ़ने वालों के लिए तस्‍वीरें बहुत खास होती हैं। बहुत से लोग किताब उठाते ही, वे किताब में कोई तस्‍वीर है कि नहीं, यह देखने के लिए जल्‍दी-जल्‍दी पन्‍नों को पलटते हैं। तस्‍वीरों के द्वारा वे जानने की कोशिश करते हैं कि किताब किसके बारे में है। अगर आपका समुदाय धार्मिक किताबों में तस्‍वीरों का होना पसंद करता है, तो तस्‍वीरें जोड़ने के जरिये आप उनके अनुभवों में बढ़ौत्‍तरी कर सकते हैं। इस पाठ में यही बताया गया है कि इसे कैसे करना है।  

पहला सामान जो आपको चाहिए वे हैं तस्‍वीरें। आपके शिक्षक आपको कुछ सीडियां दे सकते हैं। मूल पाठ में तस्‍वीरें जोड़ने से पहले यह जान लें कि वे कापीराइट हैं या फिर आपको अनुमति लेने की जरूरत है कि नहीं।

मूल पाठ में जहाँ पर आप तस्‍वीर जोड़ना चाहते हैं वहाँ पर कर्सर को ले जाइए।  
इस उदाहरण के लिए, ICAP  को खोलिए और लूका 8:33 में जाइए।
और फिर Insert  मेन्‍यू में Figure  को चुनिये।

[image: ]

Figure properties बोक्‍स खुलेगा।  
[image: ]
दाहिनी ओर दिये गये निर्देश को पालन कीजिए।
तस्वीर के नीचे छपने के लिए शीर्षक को टाइप कीजिए। 
तस्वीर के लिये वर्णन लिखकर टाइप कीजिए (जो कि छपेगा नहीं)। 
चुन लीजिए की तस्वीर को पृष्‍ठ के चौड़े-चौड़े खंड को भरना है या कि एक ही खंड (आधे पृष्ठ) को। पृष्‍ठ के चौड़े खंड को भरने के लिए तस्‍वीर उच्‍च स्‍तर के होने चाहिए (कम से कम 150 dpi)।
[वैकल्पिक] तस्वीर कहाँ से लिए उसका पता कीजिए, जैसे कि जो सीडी आपने इस्‍तेमाल किया। ***आप बैकस्‍लाशेस (\) का इस्‍तेमाल नहीं कर सकते, अगर किये तो तस्‍वीर छपेगा नहीं।
तस्वीर के बारे में जरूरी कापीराइट जानकारियां पता कीजिए, जैसे कि प्रकाशक का नाम और तस्वीर की सूची संख्‍या।
तस्वीर से संबंधित किताब का संक्षिप्‍त रूप, अध्‍याय और वचन अपने आप ही छप जाते हैं। तो भी आप एक हद तक वचनों को बदल सकते हैं या पूर्ण विराम को अपूर्ण विराम में बदल सकते हैं। जैसे कि “मरकुस 1.11” को “मरकुस 1:9-11” में । 
फिर आप तस्वीर के फाइल खोजने के लिए Browse... पर क्लिक कर सकते हैं। 
[image: ]OK क्लिक करें।  
जब आप पूरा कर चुके हो, तो यह कुछ इस तरह से लगना चाहिए।

\fig मार्कर अपने आप उन जानकारियों को पाठ में जोड़ देगा जिन्हें आपने यहाँ टाइप किया है (नीचे दिये उदाहरण को देखिए)। यह नहीं छपेगा। यह उस जगह को रख रहा है जहाँ पर तस्‍वीर जोड़ा जायेगा। 
 \fig Pigs rushing down cliff|WA03846b.tif|col|Graham Wade CD|Graham Wade. © United Bible Societies, 1989, Nairobi, Kenya. |Jesus Sent Demons Into Pigs|LUK 8:33\fig*
जानकारी में कुछ जोड़ने या बदलने के लिए मूल पाठ में कहीं भी  \fig और  \fig* के बीच में क्लिक कीजिए।  Figure Properties बोक्‍स खुल जाएगा। 
आप देख सकते हैं कि पाठ में तस्‍वीर जोड़ने के बाद कैसी दिखेगी। यह देखने के लिए आप View मेन्‍यू में जाकर Preview  को चुनिये (नीचे इसका उदाहरण दिया गया है)। 
[image: ][image: ]
जब आप देख चुके हो तो दृश्‍य को View मेन्‍यू में वापस Standard  में बदलना मत भूलिये।
तस्‍वीर को मिटाने के लिये पुरे फाइल को सेलेक्‍ट कीजिए: 

और फिर Del  को दबा दीजिए।
यदि आपने धोखे से तस्‍वीर को मिटा दिया हो, तो याद रखीए आप Ctrl + z का इस्‍तेमाल करके उसे अन्‍डू कर सकते हैं और तस्‍वीर को वापस ला सकते हैं।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
यह निश्चित कर लीजिए कि छात्रों के पास मूल पाठ में जोड़ने के लिए कई सारी तस्‍वीरें हो। आप छात्रों से यह भी चाह सकते हैं कि वे तस्‍वीरों को अपने प्रोजेक्‍टों में जोड़ने से पहले उसे ICAP में करके देख लें।  
आपके शिक्षक ने, आपको तस्‍वीरों के कई सारे नमूने दिये होंगे। आप ऊपर दिये गये निर्देशों का इस्‍तेमाल करते हुए उस मूल पाठों को चुनिये, जो दिये गये तस्‍वीरों से संबंध रखते हैं और उन्‍हें जोड़ने की कोशिश कीजिए।  
परीवर्तन 
पाठ 10 “तस्वीरें” जो यूनिट 3 अर्थ अधारित अनुवाद के प्रक्रिया में है, उसको फिर से देख लीजिए। अपने समुदाय की कलीसिया के अगुवों से बात कीजिए कि किस तरह की तस्‍वीरों के द्वारा उन्‍हें पाठ्यांश को और अच्‍छी तरह से समझने में सहायता होगी। जब आप शास्‍त्र का सामुदायिक जांच कर रहे हैं तो यह भी एक अच्‍छा समय है जब आप तस्‍वीरों को जांच सकते हैं कि इनके जरीये लोगों को समझने में सहुलियत हो रही है कि नहीं। याद रखिए, आप अपने चित्रों या तस्वीरों को बनवाने के लिए स्‍थानिय चित्रकारों को इस्‍तेमाल कर सकते हैं, पर आप उन तस्‍वीरों का भी इस्‍तेमाल कर सकते हैं जो CD में उपलब्‍ध हैं। इन उपलब्ध तस्वीरों को छापने के लिये अनुमति जरूर लें। स्थानीय चित्रकारों के चित्रों को अपने कमप्यूटर में डालने के लिए अपने शिक्षक से सलाह लें।
[bookmark: _Toc289683237][bookmark: _Toc289692927][bookmark: _Toc316121513]जांचना
[bookmark: _Toc289682977][bookmark: _Toc289683238][bookmark: _Toc289692928][bookmark: _Toc283201738][bookmark: _Toc316121514]छुटे हुए पदों, छुटे हुए चिन्‍हों, बड़े अक्षरों और दोहराये गये शब्‍दों की जांच 
अध्‍ययन से जोड़ना 
सदियों से, छापने वालों ने बाइबल छापते समय बहुत सारी गलतियां की हैं।
“पत्नियों से नफरत करने वाला बाइबल (वाइफ-हेटर बाइबल)” 1810: इस संस्‍करण में “जीवन” की जगह पर “पत्‍नी” लगा दिया गया, “यदि कोई मेरे पास आये, और अपने पिता और माता और पत्नि और बच्‍चों और भाईयों और बहिनों वरन् अपने पत्नि को भी अप्रिय ना जाने, तो वह मेरा चेला नहीं बन सकता।”
“विनेगर बाइबल” 1717, J. Baskett, Clarendon Press: लूका 20 के शिर्षक को “दाख की सिरका का दृष्‍टान्‍त” लिख दिया गया, जनकि “दाख का बाग” होना चिहिये था। एक समीक्षक ने इस संस्‍करण को “एक बास्‍केट भरके गलतियां” कहके संबोधित किया। इसकी एक प्रति हाल ही में 5000 अमरिकी डालर में बिकी।
“विकिड बाइबल”, “व्‍यभिचारी बाइबल” या “पापियों की बाइबल” 1631: बार्कर और लुकस ने निर्गमन 20:14 में से एक महत्‍वपूर्ण शब्‍द “नहीं” को अलग कर दिया। दस आज्ञा में से सातवी आज्ञा के पढ़े जाने को ऐसा बना दिया: “तू व्‍यभिचार करना”। छपाई करने वालों को सजा में £300 धन राशी जुर्माना भरना पड़ा। ज्‍यादातर प्रतियों को तुरन्‍त वापस ले लिया गया। आज जानकारी में उसकी सिर्फ 11 प्रतियां ही मौजूद हैं।
श्रोत: http://en.wikipedia.org/wiki/Bible_errata 

छोट-छोटे समूहों में चर्चा करें: आप में से कितने जनों ने एक छपी हुई पुस्‍तक में गलतियों को देखा? किस प्रकार की गलतियों को आपने देखा?  

शिक्षक ध्‍यान रखें: छोटे-छोटे समूहों में चर्चा करने के लिए कुछ समय देने के बाद, कक्षा को एक बड़े समूह के रूप में साथ में इकट्ठा कीजिए। फिर जैसे आप छात्रों को उन उदाहरणों के बारे में बात करवाते है, तो किसी को उन बातों को बोर्ड में लिखने के लिए साथ में रखीये। जवाब इस तरह के होने चाहिये: शब्‍दों में गलती, गलत पेज नम्‍बर, अक्षरों को बड़ा किया जाना, दोहराये गये शब्‍द, छुटे हुए शब्‍द, विराम आदि चिन्‍हों के इस्‍तेमाल में गलतियाँ। 
विषय-वस्‍तु
पाठ को गलतियों के लिए जांचना पाराटेक्‍स्‍ट का एक महत्‍वपूर्ण भाग है। इसमें से कुछ checks  शुरूवाती अनुवाद प्रक्रिया में इस्‍तेमाल करने के लिए अच्‍छे हैं। अगर आप से एक पद छुट जाता है, तो यह बहुत जरूरी है कि उसे परामर्श दाता द्वारा जांच होने से पहले खोज निकालें। शिक्षक को देखिए और समझिये कि इन सब के लिये जाँच कैसे करना है: छुटे हुए पदों के लिए, छुटे हुए चिन्‍हों के लिए, बड़े अक्षरों के लिये, और दोहराये शब्‍दों के लिये। पहले देखिए फिर शिक्षक के साथ इन्‍हें करने का प्रयास कीजिए।

शिक्षक ध्‍यान रखें: 
आपको पहले से ही ICAP PT7 Exercise Project को इन्‍सटॉल करके रख लेना है, जो कि यहां से डाउन लोड किया जा सकता है: 
http://paratext.ubs-translations.org/system/files/ICAP-P7T.zip
 
जब इसे PT7 में रेस्‍टोर कर लिये, तो Project\Mark Point पर क्लिक कीजिए और कोमेन्‍ट बॉक्‍स पर “Original” टाइप कीजिए। आप पहली जांच को जल्‍दी से कर के दिखाइए और इसे छात्रों को देखने दीजिए। फिर आप इस प्रक्रिया को धीरे-धीरे दोहराएं और छात्रों को भी अपने साथ कराइये। जांचों को एक समय एक ही कीजिए। चुनौति में दिये गये निर्देशें को देखिए। गलतियों को सुधारने के लिए जवाब नीचे दिये गये हैं।  
मत्‍ती में जाइए।
पदों और चिन्‍हों में जिन बदलावों की जरूरत हैं वे नीचे दिये गये हैं।
दुसरे पद 16 को पद 17 में बदलना है।
खाली मारकर xt: 
q5 के अज्ञात चिन्‍हों की जगह q2 आयेगा।
2:19 में अज्ञात चिन्‍ह है, स्‍लाश (\) के बाद v जोड़िये।
एक पद 8:1 छुट गया है अक्षर l को संख्‍या 1 में बदलिए। 
छुटा हुआ पद: पद के संख्‍या से पहले स्‍लाश (\) जोड़िये।
अज्ञात चिन्‍ह (स्‍लाश) : स्‍लाश के बाद p  जोड़िये।
12:20 में पद छुटा हुआ है: 2 O को 20 में बदलिए।
पद 17:3 -17:4  छुटा हुआ है: m dash (–) को हाइफन (-) में बदलिए।
17:21, 18:11, 21:44 और 23:14 के लिए जो वचन छुटे हैं वे जान बूझ कर छुटे हैं (हर एक वचन के लिए फुट नोट दीजिए)। 
अक्षर बड़ा करने के लिए उन्‍हें नीचे दि गई बातों को सही करना चाहिये:
मत्‍ती 1:2-6a शब्‍द में बड़े अक्षरों को मिला‍ दिया गया है: KIng को King में बदलिए। 
दोहराए गये शब्‍दों के लिए उन्‍हें नीचे दी गई बातों को सही करना चाहिये:
मत्‍ती 1:16 में शब्‍द दोहराये गये है: दो बार ‘to’ आया है, दूसरे ‘to’ को डिलीट कीजिए।
ज्‍यादातर जांच अभ्‍यासों और जवाबों को http://paratext.ubstranslations.org/system/files/P7TCheckingExercises.pdf लिया गया है। 
शिक्षक के साथ अभ्‍यास कार्य करने के बाद, खुद छात्रों के द्वारा अभ्‍यासों को देबारा करना है। ऐसा कराने के लिए, जो सुधार पहले बदलाव के द्वारा लाये गये हैं उन्‍हें वापस जैसे का तैसा गलत करना है।
Project History में विद्यार्थियों को Mark Point  चुनना है और सुझाव बॉक्‍स में “Change 1” को टाइप करना है।  
फिर Project\Review Recent Changes को क्लिक करें।  
फिर Change 1 के बाद Undo  बॉक्‍स को चुनिये और Undo Selected Changes को क्लिक कीजिए।   
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
आपने अभी जिन बदलावों को देखा है, उन्‍हें अपने आप से दोहराइए।
Checking  मेन्‍यू में से, Run Basic Checks  को चुनिये। 
एक बॉक्‍स जिसे आप चाहते हैं उसे छोड़कर बाकी सबको खाली कर दीजिए। इसकी शुरूआत Chapter/Verse Numbers को टिक कीजिए (चुनिये)।
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यह निश्चित कर लीजिए कि Current Book  को चुनकर Matthew में लगाया गया है। 
OK क्लिक कीजिए। 
एक सुची विन्‍डो सामने आता है। 
पहली गलती पर दो बार क्लिक कीजिए और सुधार लीजिए।
जब आप Chapter/Verse Numbers में से सब गलतियों को सुधार लिये हैं, चरण 2 में Markers टिक करने के बाद सारे चरणों को दोहराइए। फिर Capitalization  और Repeated Words टिक करके सारे चरणों को दोहराइए।  ये जरूरी है कि Chapters/Verse Numbers  और Markers  जांच जो है, दूसरे जांचों से पहले चलने चाहिए। अगर पदों की संख्‍या गलत है तो पाराटेक्‍स्‍ट की दूसरी गलतियों को खोज निकालने में मुश्किल हो जाएगी।
शिक्षक ध्‍यान रखें: इस स्‍तर पर आप छात्रों को इसे अपने आपसे करने की कोशिश करने दीजिए। कक्षा में सब तरफ जाकर देखिए और जिन छात्रों को करने में मुश्किल हो रही है उनको मदद कीजिए। अगर हो सके तो समस्‍याओं का समाधान करने के लिए, कम्‍प्‍युटर के दूसरे अच्‍छे जानकार लोगों को अपने साथ रखिए। List विन्‍डो को बंद करने के द्वारा और उसी जांच का दोबारा करने के द्वारा निश्चित कर लीजिए की छात्रों ने सुधार कार्य को किया है।
परिवर्तन 
एक समूह के रूप में चर्चा कीजिए: किस तरह की गलतियां पाराटेक्‍स्‍ट के द्वारा आसानी से सुधारी जा सकती हैं? MS Word के बजाय पाराटेक्‍स्‍ट इस्‍तेमाल करने के क्‍या लाभ है?

शिक्षक ध्‍यान रखें: जवाब इस तरह के होने चाहिए: अक्षरों का बड़ा करना, गलत पेज नम्‍बर, दोहराये गये शब्‍द, विराम, अर्धविराम आदि चिन्‍ह, गलत अध्‍याय/गलत पद नम्‍बर, शब्‍दों में गलतियां। MS Word गलत नम्‍बरों या चिन्हों को खोज नहीं सकता और MS Word चिन्‍ह को अपने आप फोरमेट नहीं कर सकता, जैसे कि खंड शीर्षक, अध्‍याय और पद नम्‍बर, पादटिप्‍पणियां आदि।

[bookmark: _Toc289682978][bookmark: _Toc289683239][bookmark: _Toc289692929][bookmark: _Toc283201739][bookmark: _Toc316121515]विराम चिन्‍हों की जांच करना 
अध्‍ययन से जोड़ना 
हर एक भाषा में किसी प्रकार के विराम चिन्‍ह होते हैं। हिन्‍दी में । , : ; ‘  आदि चिन्ह प्रयोग किए जाते हैं। अंग्रेजी में भी वही चिन्‍ह होते हैं परन्‍तु पूर्ण विराम भिन्‍न हाता है। यहां आपकी भाषा के लिए आप जिन विराम चिन्‍हों को इस्‍तेमाल करते हैं उसकी सूची बनाएं:




विराम चिन्‍ह कहां लगा सकते हैं, उसके बारे में भाषाओं के भी नियम होते हैं:
यह चिन्ह शब्‍द के आरंभ में हो सकता है? उदाहरण के लिए, हम “ शब्‍द के आरंभ में खोज कर सकते हैं, परन्‍तु ” शब्‍द के आरंभ में नहीं मिलता।  
यह चिन्ह शब्‍द के अन्‍त में हो सकता है? उदाहरण के लिए, रेखिका (‘-’) सामान्‍यतः शब्‍द के अंत में नहीं होती।  
क्या यह दोनों तरफ खाली जगह के साथ हो सकता है (अकेला)? ऊपर जो सूची आपने बनाई उसे देखें और अपने आप से पूछें कि यह विराम चिन्‍ह शब्‍द के आरंभ में, शब्‍द के अंत में, या अकेले पाये जाते हैं।
विषय-वस्‍तु और चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
पाराटेक्‍स्‍ट में एक शक्तिशाली भाग है, यह दिखाने के लिए कि कैसे आप विराम चिन्‍हों का प्रयोग करते हैं। इसको इस्तेमाल करने का पहला कदम यह है कि आप पाराटेक्‍स्‍ट को बताइये कि अपने भाषा के लिए सही विराम चिन्‍ह कौनसे हैं। इसे Punctuation Inventory भरना कहते हैं।

Checking मेन्‍यू में से, Punctuation Inventory चुनें। 
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Punctuation Inventory  विन्‍डो खुलेगा।
[image: ]

ध्‍यान दें कि विराम चिन्‍ह न्‍यूनतम संख्‍या से सबसे अधिक (बड़ी) संख्‍या के क्रम में घटित हैं। देखें कि Count कॉलम 1 से शुरू होकर बढ़ता है। जो विराम चिन्‍ह आप नहीं चाहते, सामान्‍यतः वे सूची के ऊपरी सतह के पास है। इन लिपि चिन्‍हों की तुलना आप ऊपर दी गई लिपि चिन्‍हों की सूची से तुलना करें। ध्‍यान दें, जब आप एक पंक्ति पर क्लिक करते हैं तो आप विन्‍डो की निचली आधी सतह पर देख सकते हैं कि वह चिन्ह कौनसे पद में पाया जाता है (नीचे तीर देखें)।
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यदि आप निर्णय करते हैं कि आपकी भाषा में विराम चिन्‍ह उचित स्‍थान पर हो Valid  क्लिक करें। जब पाराटेक्‍स्‍ट जांच करते हुए गुजरता है, यह सभी विराम चिन्‍हों को स्‍वीकार करेगा।
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 नीला ‘?’ (प्रश्‍न चिन्‍ह) हरे ‘√’ में बदल जायेगा।
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यदि विराम चिन्‍ह आपकी भाषा में नहीं पाए जाते, Invalid क्लिक करें और नीला ‘?’ (प्रश्‍न चिन्‍ह)  लाल x  में बदल जायेगा। आप यहां इन गलत चिन्हों को निर्धारित करने में सक्षम नहीं होंगे, परन्‍तु जब आप पाराटेक्‍स्‍ट जांच चलाते हैं, वह इन गलतियों को खोजयेगा और तब आप उन्‍हें निर्धारित कर सकते हैं।
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शुरू से अन्‍त तक पूरी सूची में प्रत्‍येक विराम चिन्‍ह पर निशान लगाओ, चाहे √ या x।  यदि आप इसे पूरा नहीं कर लेते, तो इसे गृहकार्य के रूप में आपको करने की आवश्‍यकता है।
जब आप पूरा कर लेते हैं OK  पर क्लिक करें।
भाग 2 
अब आप पदों के गलत चिन्हों को निर्धारित करने के लिए तैयार हैं।
Checking  मेन्‍यू से, Run Basic Checks चुनें।

[image: ]

Run Basic Checks विन्‍डो खुलेगा।
Punctuation को छोड़कर जो निशान लगाए गए है उन बॉक्‍सों पर निशान न लगाए।

Punctuation  बॉक्‍स पर निशान लगाए।
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तब OK  क्लिक करें।
नये विन्‍डो में गलत और अनजान विराम चिन्‍हों की सूची खुलेगी।
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ठीक करने के लिए, पद संदर्भ पर डबल क्लिक करें।
कर्सर पद की ओर खिसकेगा।
पद में परिवर्तन लाए।
यदि यह गलती है जो बारबार होती है, आप Find and Replace को प्रयोग कर सकते हैं (ऊपर पाठ 14 देखें)।
पीछे विन्‍डो सूची में जाए और अगले पद पर डबल क्लिक करें। 
आप पूरा करते हैं तब तक ठीक करना जारी रखें। 
आपने सारे गलत विराम चिन्‍ह सही किए हैं उसकी अनुरूपता के लिए भाग 2 फिर से दोहराकर basic checks  फिर से चलाएं। 

इस समय आपको No errors found दिखना चाहिये। 
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परिवर्तन 
जब आप Punctuation Inventory पूरा करते हैं, आपको यह फिर से नहीं करना होगा। फिर भी आप विराम चिन्‍हों की जांच (punctuation check) बाइबल की हर एक पुस्‍तक के प्रारूप को दोहराना चाहेंगे। 
जब आप basic check चलाते हैं, निश्‍चय करें कि Current Book चुन ली गई है।
[image: ]

यदि यह गलत पुस्‍तक है Cancel क्लिक करें, और आप जिस पुस्‍तक की जांच कर रहे हैं उसका संचालन करें। 
[image: ]
[bookmark: _Toc289682979][bookmark: _Toc289683240][bookmark: _Toc289692930][bookmark: _Toc283201740][bookmark: _Toc316121516]लिपि चिन्‍हों की जांच करना 
अध्‍ययन से जोड़ना 
यह पाठ Indic script भाषाओं के लिए कार्य नहीं करता, क्‍योंकि PT7 स्‍वर और व्‍यंजन के स्‍थान पर Indic script चिन्‍हों को पाठ्यक्रम के रूप में देखता है। इस पाठ को छोड़ दें।  
यदि विद्यार्थियों ने अब तक उनकी वर्णमाला टाइप नहीं की है, जैसा कि पाठ 9 में व्‍याख्‍या की गई है, इस पाठ में आगे बढ़ने से पहले उसे करना महत्‍वपूर्ण होगा।
हरेक वर्णमाला में लिपि चिन्‍हों की एक निश्चित संख्‍या होती है। हिन्‍दी के 50 वर्ण में मात्रा शामिल नहीं हैं। अंग्रेजी के बड़े अक्षर 26 और छोटे अक्षर 26 हैं। इब्रानी में 22 हैं। यूनानी में बड़े अक्षर 24 और छोटे अक्षर 24 हैं। आपकी भाषा ने प्रादेशिक भाषा की वर्णमाला को अपनाया होगा, परन्‍तु आपको हर एक वर्ण की आवश्‍यकता न होगी। आपकी भाषा की वर्णमाला के कितने अक्षर हैं? _________ उन्‍हें यहां लिखें।





वर्णमाला के संयोजन में, आपके विराम चिन्‍ह भी होते हैं, उदाहरण के लिये , : ; ? आदि। आप जो विराम चिन्‍ह प्रयोग करते हैं यहां लिखें।




विषय वस्‍तु और चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
पाराटेक्‍स्‍ट की एक उपयोगी भाग है लिपि चिन्‍ह ढूंढ़ निकालने की जो आपके अनुवाद में नहीं होने चाहिये। उदाहरण के लिए, शायद प्रादेशिक भाषा में लिपि हैं जो आपके भाषा में नहीं पाए जाते। पाराटेक्‍स्‍ट को इस जाचं को पूरा करने के लिये, पहले आपको नर्णिय करना होगा, कौन से लिपि आपकी वर्णमाला में हैं (valid) और कौन से आपकी वर्णमाला में नहीं हैं (invalid)। यदि आपकी वर्णमाला अब तक टाइप नहीं की गई जैसा पाठ 9 में समझाया गया है, इस पाठ में आगे जाने से पहले यह महत्‍वपूर्ण होगा कि पहले उसे करें। 

Checking  मेन्‍यू से Character Inventory चुनें। 
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Character Inventory  विन्‍डो खुलेगा: 

[image: ]

ध्‍यान दें कि वर्णों की व्‍यवस्‍था न्‍यूनतम संख्‍या से बड़े संख्‍या की ओर घटित होते हैं। मतलब Count  कौलम 1 से शुरू होता है और आगे बढ़ता है।  जिन वर्णों को आप नहीं चाहते, सामान्‍यतः वे सूची के निकट ऊपरी सतह पर हैं।   
दूर बाएं स्‍तम्‍भ में वर्णों को देखें (जो नीचे लाल बॉक्‍स में है)। तीरछी लकीर (/) पर ध्‍यान न दें जो चार अंक के पहले आता है। उदाहरण के लिए /2014, जो वर्ण की Unicode  संख्‍या है। 
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आपने जो वर्णों की सूची ऊपर बनायी है, इन वर्णों की तुलना उसके साथ करें जो आपकी वर्णमाला से संबंध रखती है। यदि सूची के वर्ण आपकी वर्णमाला से संबंध रखते है Valid क्लिक करें और नीला ‘?’ (प्रश्‍न चिन्‍ह) हरे √ (टिक) में बदल जायेगा। जिन वर्णों को आपने Language Properties में टाइप किया (पाठ 9 देखें) हरे निशान के साथ पहले ही दिखाई देगा।  
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यदि कोई वर्ण आपकी वर्णमाला से संबंध नहीं रखता, Invalid क्लिक करें और नीला ‘?’ (प्रश्‍न चिन्‍ह) बदलकर लाल x हो जायेगा। इस वर्ण को आपके टेक्‍स्‍ट से इस समय न मिटाए। अगले चरण तक प्रतीक्षा करें जब आप Basic Checks चलाते हैं।  
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शुरू से अन्‍त तक पूरी विस्‍तृत सूची में जाएं और हर एक वर्ण पर निशान लगाएं, चाहे valid हो या invalid।  
यदि आप इसे अभी पूरा नहीं कर लेते, इसे आप गृहकार्य के लिए छोड़ दें।
जब आप पूरा कर लेते हैं, OK क्लिक करें।
भाग 2 
अब आप उन पदों को सही करने के लिए तैयार हैं जिनमें invalid (गलत) वर्ण हैं।  
Checking मेन्‍यू से Run Basic Checks चुनें।
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Run Basic Checks  विन्‍डो खुलेगा।
Characters को छोड़कर, जिन पर निशान लगाया गया है, निशान न लगाए।
Characters बॉक्‍स पर निशान लगाएं ()।
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तब OK  क्लिक करें। 
नये विन्‍डो में invalid (गलत) और अनजान वर्ण की सुची खुलेगी।
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सही करने के लिए पद संदर्भ पर डबल क्लिक करें। 
पद में परिवर्तन लाएं।

यदि यह गलती बार-बार होती है, आप Find and Replace का प्रयोग कर सकते हैं (ऊपर पाठ 14 देखें।)
जब तक आप पूरा न कर लें निरन्‍तर ठीक करते रहें।
आपने सभी गलत वर्ण को सही कर लिए हैं, इसे निश्चित करने के लिए विन्‍डो बंद करें और भाग 2 को दोहराते हुए फिर से basic checks चलाएं। 
इस समय No errors found प्राप्‍त करेंगे।
[image: ]
परिवर्तन 
जब वर्ण की विस्‍तृत सूची शामिल कर ली है (जैसे भाग 1 में किया है), इसे फिर से करने की आवश्‍यकता नहीं। तो भी आप बाइबल की हर एक पुस्‍तक का प्रारूप बनाने के बाद character check  दोहराना चाहेंगे। जब आप basic check  चलाते हैं निश्चित करें कि Current Book चुनी गई है।    
[image: ]

यदि यह गलत पुस्‍तक है Cancel  क्लिक करें और जो पुस्‍तक आप जांच करना चाहते हैं उसका संचालन करें।
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